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FrEHOEPHA OU®EPEHUIALIA CNEHTI3MIB
B AMEPUKAHCbKOMY BAPIAHTI AHIMIMCbKOI MOBU

AHoTauin
Y cTaTTi po3rnagaTbca npobnemMmu reHaepHoi andpepeHuiauii cneHroBmnx
NEeKCUYHNX OAUHMLUBb B aMepuKaHCbKOMY BapiaHTi aHrmincbkol MOBM 3
ypaxyBaHHAM  yHKUiOHanbHOI cdepu Ta couianbHOro  cepefosuLla.
HaBogaTbca HanGinbLL NOLWMPEHi KOMYHIKaLiNHI CNEeHroBi Nons.
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Summary
In the article the problems of gender differentiation of slang lexical items of
American English taking into account the functional sphere and social
environment are considered. The most common slang fields of communication
are given.
Key words: slang, gender, differentiation, nomination.

Y MOBI MPUNHATO BUAINATU pAL OYHKUIN. Ane OAHIEI 3 HAaNBaXKMUBILLMX
YYEHUMU-NIHIBICTAaMN BUAINSETLCA couianbHa QYHKUIA MOBWU. 3aBOsKu 1
BinOyBaeTbCA BCTAHOBMIEHHS Ta MiATPUMAHHA couianbHUX BiOHOCUH Ta
Bigo6paxkeHHs1 couianbHux ponen. M. Xannigen [4] HasBaB L0 QOYHKLiO
MixkocobucTicHoto (interpersonal) Ta, posrnsgalyyM MOBY B LbOMY acrekTi,
oxapakTepusyBaB 1 SIK couianbHy CeMioTuKy, TOB6TO cuCTeMy 3HakiB, ska
nepegae couianbHe 3HayeHHs. [1o Yncna pyHaameHTanbHUX Ta 30BHILLHBO-
oyeBNaHUX andoepeHuiauin y CycninbCTBi BIGHOCUTBLCS M PO3noain nogen Ha
YOnOBIKIB Ta XiHOK. | us obcTaBMHaA, 3aBASKN MIPKOCOOUCTICHIN dOYHKLiT MOBM,
3Hanwna CcBOe BigobpaxeHHs B 1l BNacHe CUCTEMHUX efleMeHTax.
TeopeTndHun ornsg Lboro nNUTaHHS | € MeTOK 3anponoHOBaHOI cTaTtTi, a i
00’€EKT — CEMaHTUYHUN Ta KBAHTUTATUBHUW aHani3 reHgepHO-peneBaaHTHUX
CNEeHriaMmiB aMepuKaHCbLKOro BapiaHTy aHrnincbLKol MOBW.

3 YMNEeBHEHICTIO MOXEeMO cKasaTy, LLIO pO3BMTOK MOBO3HABCTBA Y Hall 4ac
XapaKkTepusyeTbCA 3POCTaHHAM [HTepecy [0 reHOepHUX [OocCrigXeHb Ta
ob’egHaHHAM 3ycunb Ana  QOPMYBaHHS MNIHrBICTUYHOI reHaeponorii  —
CaMOCTINHOrO HayKOBOro HanpsiMKy, B OCHOBi SIKOrO 3HaxoAATbCSA FeHOEPHI
acnektTm MOBM Ta KOMyHikauil [1]. Karteropisa reHgep y MOBO3HaBCTBI
3'aBunaca HewoaaBHo. Lle noHATTA nepenwno ao NiHrBiCTUKKM 3 couionoril Ta
dinocodii MoBK1, e BOHO BUKOPUCTOBYBANOCb Ta W OOCI BUKOPUCTOBYETLCH
AJ151 ONuCy couianbHOT cTaTi NtoanHKM ( Ha BiAMIHY Bif cTaTi cyTo GionorivyHoi).

[[eHOep — CyYKYMHICTb couianbHUX Ta KyNbTYPHUX HOPM, SAKi MOBUHHI
BUKOHYBaTUCA INOAbMM B 3anexHocCTi Big 1x 6ionoriyHoi crtaTi. eHaep
CTBOPKETBLCH CYCNINbLCTBOM $SIK colianibHa MoAenb YOSIOBIiKIB Ta XIHOK, sika
BU3HAaYae X NOJSIOXKEHHS Ta porb Yy CyCninbCTBI Ta UOro iHCTUTyTax [3].
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Xo4a reHgep Bi caMoro novaTtky He € NiHrBICTUYHOK KaTeropieto, aHanis
CTPYKTYPW MOBMU @€ MOXIUBICTb OTpMMATK iHDOpMaLLito NMPo Te, SAKY posb BiH
BiZirpae y Ti YM iHWIN KynbTypi, AKi YONOBiYi Ta XIHOYI HOPMW MNOBELIHKU
IKCYIOTBCA Y MOBI, K 3MIHIOETbCA YABIMIEHHA NPO reHOepHi Hopmu
dPEeMIHIHHOCTI Ta MackyniHHOCTI y 4aci. OguH i3 HanpsIMKiB reHgepHuX
[OCHIOXEHb € BUBYEHHS NEKCUKOHY MOBM, NOro0 HOMIHATMBHOI cuctemu. Moro
MeTa 3aKfi4YaeTbCa B OMUCI Ta MOSICHEHHI TOro, K BUpPaXaeTbCA Y MOBI
HasIBHICTb Jt0AEN Pi3HOI CTaTi, SKi IKOCTI Ta OLHKN XapaKTEepHi YonoBikam Ta
XiHKaM, B SIKMX TeMaTUYHUX 30HaX MOBHOI KapTWUHM CBITY BOHW HaWOinbLu
PO3MNOBCIOXKEHI Ta K PYHKLIOHYIOTb reHAepHi ctepeoTmnu [3].

eHaoepHa cneumndika cybcTaHgapTy B CUCTEMI PIBHUX MOB € LOCUTb
aKTyaslbHAM Ta HeAOoCTaTHbO [AOCHIIKEHUM NUTaHHAM. Y 3B'A3KY 3 UMM
3HaYHU [HTepec SBnsie CoOOK BUBYEHHSI HOMIHALUIM OCiI® 4onosivow Ta
XIHOYOI cTaTi y amepukaHCbKOMY crieHsi. Y xogi pobotm Hamu 6yB
nposefeHn aHania 156 cniB Ta CNoBOCMOSlydeHb 3 aHrno-yKpaiHCbLKOro
CMOBHMKA HOBOI PO3MOBHOI Jlekcukn Ta dopaseonorii KO. 3ayHoro Ta
A. AxkoBa [2] Ta 295 nekCcUYHMX OAWHMUbL 3i CIIOBHMKA aMepUKaHCbKOro
cnexry Pivapga Cnipca [5].

[[OnoBHMM 3aBaaHHAM Byno BUSABUTU Ti TeMaTuUyHi obnacTi CrneHrosoi
KapTUHW CBITY, B SKUX 3YCTpPI4YalOTbCA HOMIHALIl XIHOK Ta 40SOBiKiB. ToMy
HeobxigHO Oyno po3noainUTX aHani3oBaHi NIEKCUYHI OOMHMLI 3a JIEKCUKO-
CEMaHTMYHMMKU  rpynamn. Habip xapakTepHUX O3HaK Ta  KifbKiCTb
HanMeHyBaHb 3 MEBHOK O3HaKOK [03BOSIE BUSABUTU Y MEBHIN Mipi CTYMiHb
3HaYYLOCTI UUX O3HaK Y KOHKPETHOMY MOBHOMY KOJIEKTMBI, @ TakOX IX
BiAHECEHICTb A0 HOMIHALLiN YOSOBIKIB Ta XIHOK.

3a aHrno-ykpaiHcbkum crioBHukom 0. 3auHoro Ta A. AHKOBa CneHrosi
HOMiHaLii YONOBIKIB MOXXHa PO3NOAINNTN HACTYMHUM YNHOM:

coujanbHUt cmamyc:. alpha male — “4onoBik, sKMA 3aMMae MO3UL0
nigepa”; homachista — “ocoba (sik npaBUIoO YONoOBIYOI CTaTi), iIKa NepekoHaHa
B TOMY, LIO YOJSIOBIKW Yy TMOPIBHAHHI 3 >XiIHKaMX [OOCTOWHILIE BUPILLYIOTb
LLIOAEHHI Npobnemun i wWBnaLe BUXOAATb 3 KPUTUYHUX CUTyauin’; spermative
action — “3axoan 3abes3nevyeHHs1 MOXIMBOCTEN OTPUMaHHS BULLOI OCBITU ONs
YOIIOBIKIB, OCKIfNIbKM OCTaHHIM 4YacoM 4YOMNOBIKM BIiACTalOTb Yy Ui cdepi’;
jetrosexual — “3aMOXHUM MOMOAMK, SKMMN Bede po3kKilHe XuTTa, 6arato
NOOOPOXKYE CBITOM ANSA 3a0BOSIEHHSA CBOIX HaXkaHb”;

npogpecii: twidget — “BincbkoBOCNYX60BELb, AKUN 3aMMAETHCA TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM enekTpoHHOro obnagHaHHA”; turkey bacon — “oxopoHeub”;
TMPMITW (the most powerful man in the world) — “lNpesngeHt CLUA”;
guybrarian — “yonosik, akuin npautoe 6ibniotekapem”; Fobbit — “BinCbKoBI,

nepeBaXkHO [HTEHOAHTU rocnogapcbkol cnyxobu”; firemedic — “noXexHuk”;
civilitary — “BINCbKOBUM Y BiACTaBLUi, SKMW HA OaHUMA 4vac npaule ypaa0BUM
YnHoBHUKOM”; Ali Baba — “ipakcbkuin nosctaHeupb, 6onoBuk’; intel chief —

“‘OVpPEKTop €QMHOrO HauioHanNbLHOro po3sigysarnbHoro ynpasniHHA CLUA;
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ciM’s. push present — “gopornin NogapyHOK 4YOsSioBiKa APYXWHI B 3HaK
BAAYHOCTI 3a HapomkeHy amTuHy”; NASCAR dad — “npautoroumnin ogpyKeHum
YOSIOBIK E€BPOMENCHKOI pacu’; manstress — “koxaHeub, YOSIOBIK, AKUA Mae
NO3aLUoBHI CTOCYHKM 3 IHLLUMMK XiHKamMK”; manimony — “neBHa rpoLloBa cyma,
siKa BUNSIaYyeTbCA YOSoBIKY nicna poanyyveHHs”; helicopter dad — “6aTtbko, sakun
HagMIpHO NepenmacTbCa 6e3Mekoro CBOIX AiTeNn, AyXKe NIKMYETbCS NPO HUX;

gipocriogidaHHs/pacoesa rnpuHanexHicms. kuf — “HemycynbmaHuH, ocoba,
ska He cnosigye icnam”; jubu — “iyaen, skuni cnosigye 6ypamsm”; wab —
‘“MekcunkaHeub (nNpesupnmBa HOMiHaUiA)”; timber nigger — “iHOiaHeup,
KOPIHHUN MeLlKaHeub AMepuKkK™; nicca — “dopHOLLKIpUKW, adppoamMepuKkaHeLb’;
haji — “ipakeub, MyCcynbMaHuUH";

00512/308HIWHIU 8u2rsd. pose-off — “3amaraHHA cepen 4oOnoBiKiIB Ha
Kpalwmn BUrNaL MyxHocTi”; moob — “36inblieHi yonosivi rpyan”; Mangolian
haircut — “4yonosiva 3advicka — Bubputa 3 60kiB ronioea 3 oBrMm “oceneguem’
Ha noTunuui’; manties — “WinbHO obnsaratodi dirypy KOpOTKi 40soBidi
KanbcoHn”; Alice — “4onoBiK 3 XXIHOYMMMK NPUMXaMn Ta MaHepamMn NOBEOIHKN;

cmamesi cmocyHKuU. gastrosexual — “4onoBiK, sikKMA BUKOPUCTOBYE CBOI
KyniHapHi 34i6HOCTI Ans cnpaBneHHs BpaXXeHHA Ha ApysiB, 3HanoMux, Ons
npuBabneHHa XiHOK”; ubersexual — “4onoBik 3 HOpPMaribHOK CeKCyanbHOH
OpieHTaUi€l0, KU peani3ytoym NOBHICTIO CBOK “MAacKyniHHICTL”, Y TOM e 4ac
CTaBUTbCA [0 XIHOK MoO-AXeHTenbMeHcbkn”; Lolicom (Lolitatcomplex) —
‘noTar crtapumx 4OSOBIKIB [0 AiBYaT | MonoguMx XKIHOK”, spinster-man —
“‘HeoapyXeHun NiTHIN YonoB.ikK”, “cTapun xonocTHaK’; noofter (nancy+poofter) —
“4osoBIK 3 HETPaOMLIMHOK CeKCyaribHOK OpieHTaLier”.

3a UMM Xe CIIOBHMKOM CFEHroBi HOMiHaUil XIHOK Hamn 6yno
pO3MNoAineHo HAaCTYNHUM YNHOM:

npogbecii: chef mom — “3aMiXkHA XiHKa, AKa NpaLloe Kyxapem y pecTtopaHi
(paHiwe ue 6yna cyTo 4ososivya npodeciqa)’; bosstress — “XiHKa Ha KepiBHIN
nocagi’; computer mom — “KiHKa, dka npuainsae barato 4vacy poboTi 3
komn’totepom”; office wife — “kiHka-cekpeTap, 4inoBoa, Aka He TiflbKu BipHO
CNyXuUTb cBOeMy 0Oocy, ane i gorogxae nomy y 3abaraHkax”’; MTA (model
turned actress) — “XiHka-modenb, Aka 3rogoM crtae aktopkorw”; lumberjill —
“KiHka-nicopyb”; mama-preneur (mamatentrepreneur) — “KiHKa, sika He
npaute odilinHo, aornagaryn HapopKeHy OUTUHY, are 3anMaeTbCsA
NiANPUEMHNLBLKOK AiSNbHICTIO BAOMa ( 3a JOMOMOIo Cy4aCHOI TEXHIKN);

308HIWHIU 8uensid/odse. burkini — “KynanbHUW KOCTIOM, KU Bignosigae
icnamcbKkomy “apec-koay”, TOOTO NOKpPMBAE BCE TiNO, KPiM 00nnYYs, pyk i Hir’;
Utah claw — “kiHo4a 3adicka 3 XapaKTepHMMM My4kamy BOJIOCCH, LWO
cTupyatb Ha nobi”; tuxeda — “CMOKIHI Ons XiHKK®; transmale — “XiHka, sika
BBa)xae cebe 4OonoBikoM i Haxae nepeTBOPUTUCS HA HbLOro 3a AOMNOMOroH
XipypriYHOro BTpyyaHHS”; wannarexia — “aHopekcCid, SK nonyrsgpHUA MOOHUN
pyxX cepen Monoaux XKIHOK'; pregorexia — “nparHeHHA OesikuX KIHOK,
0COONMBO 3HaAaMeHUTOCTEN, “3ipoK”, yciMa 3acobamu He [OonyCTUTU
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30inblUEHHA Bary CBOro Tifa nig Yac BariTHOCTI, 3aBAaro4M LWKoAM 300POB’t0
ManbyTHbOI ONTUHM’; mom job — “nnacTuyHa onepadis, A0 SKOI BOAKTHCSA
XiHKM nicnsa nonoris, 4Na noBepHeHHs cobi “goBariTHoro surnagy””;

Mmicuye y cycninscmei. alpha girl — “giBuvMHa, gka 3amae nosuuito nigepa’;
brass ceiling — “anckpumiHauinHi 6ap’epn, Ski He alTb XKiHKAM MOXIMBOCTI
AOCAIrTM BUCOKUX BIMCbKOBMX 3BaHb i nocaa’; chick flick — “inbm, akmin Ginble
nogobaeTbes XiHKaM HixK YorioBikaM”; chick lit — “XyaokHi TBOpM, LLO HanMCaHi
XiHKamu i BigbuBaloTb XUTTS MONOA0I arpecuBHOl repoiHi’; yuffer (young urban
female + er) — “monioga, 3amoXxHa, HanawToBaHa Ha AifIOBY Kap'epy XiHka 3
BMLLIOKO OCBITOK’; womenomics (women+economics) — “Teopis nNpo NpoBigHY
porb XIHOK B ekoHoMiUi”; stained-glas ceiling — “guMckpumiHauinHi 6ap’epyn Ha
LUNAXY Kap epu XIHKM B LLEPKOBHIWN iepapXil”; security mom — “couianibHO akTMBHa
3aMiKHSI  XKiHKa, $ika BBaxae, WO 0Oe3neka KpaiHW € HaNBaXKMBILLOK
HauioHanbHOK Npobnemoro”; one-up womanship — “nparHeHHs XiHKKU 4OBECTU
CBOIO Nepesary Hag iHWKMK XiHkamun”; marble ceiling — “nepelukogmn Ha Wnaxy
XiHKM OO NOMITUYHOI Kap’epn’; mamisma — “KpaLli pyucn “KiIHOYHOCTI”, SiKi AaloTb
MOXIIMBICTb NpeACcTaBHUKaAM Uiel cTaTi BUCTynatu B SAKOCTI nigepiB |
nepesepwyBatM 4onosikiB”; hooligette — “xiHka — doyTbonbHa daHaTka (3
NpuUTamMaHHOK XyJliraHCbKOK noBeaiHkow)”; femichista — “XiHka, sika BBaXkae, Wo
NpeacTaBHUKK 1 cTaTi NoBoAATbL cebe B PIi3HMX CUTyauisiX afgekBaTHiWe HixK
yonoBikn”; ecosexual — “He3aMikHA ocoba 3 pPO3BUHYTOK EKOJSOMYHO
CBIJOMICTIO | €CTETUYHUM CMNPUNHATTAM [LIACHOCTI’; cutting-edge mom -—
“‘cyyacHa mama’, 3aMiXXHS XiHKa, AKa CrigKye 3a cy4acHMMN cCMakamu Moroai”;

cim’s: “Wag — gpyxunHa abo nogpyra Bigomoro ¢ytbonicta”; veepess (Vice
President + ess) — “gpyxuHa Biye-npeangeHta CLUA”; stay-at-work mom —
“XiHKa, sika noBepTaeTbCs A0 POBOTU Nicns HAPOMKEHHS AUTUHK'; freebirther —
“XiHKa, SIka HapooKye OMTMHY BOoMa, ©6e3 JonoMorMm MegudHoro nepcoHany’;
alpha earner — “uneH ciM’i, 0cobNMBO >iHKa, 3apOBITOK SIKOI CKIaga€e OCHOBHY
YacTMHY [OMaLWHbOro npubyTKy”; bio-mom — “pigHa (BionorivHa) mama
npuomMHol amtuHK’; SWMBO (she who must be obeyed) — “gpyxumHa abo
nogpyra 4osioBika (KapTiBnNmMBe MNO3HAYeHHs)”; stagette — “HeogpyxeHa, abo
HesapyyeHa XiHKa; AiBYMHA, AKY Ha Bedipui He CynpoOBOMLKYE YOJIOBIK; BeYipka

A1 HapeYeHol nepeq BecinnsM’; soccer mom — “3aMikHSl, Henpautoroya
npeacTaBHULSA cepeaHix Knacis, WO 3aMMaeTbCsl BUXOBaHHAM AiTen”; multi-dad —
‘“Matn pgiten Big pisHMX 4ornosikiB”; motherhen — “3gincHiOBaTU  NOCTIMHO

MaTepUHCbKe MiKNyBaHHA | gornsg’; mortgage mom — “KaTeropisi XIHOK, SiKi
3aHENoKOEHI HecTabinbHUM hiHAHCOBMM CTaHOM CBOEI poauHW’; mommy it —
‘niTepatypa ons 3amiHix XiHOK”; flee-ancee — “HapeyeHa, dka BTiKae 3-nig BiHUA
nepeq BiHYaHHAM”; helicopter mum — “mMaTtn, sika HagMIpHO NeperMacTbCH
Be3nekoro CBOIX AiTen, AyXe MiKyeTbea nNpo HMX'; hockey mom — “XiHKa, sika
YacTo B6yBae Ha XOKEMHOMY Moni 3i CBOIMW AiTbMMK, CMOCTEpIraymn 3a IXHbO
rpoto”; flat mommy — “36inblieHa doTorpadis Mamu Onst 3aCNOKOEHHSA Ta

NCUXOSTONYHOro KomaopTy ciM'i’; daughter track — “XUTTEBUM LWINAX XIHKW, AKa
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3MyLLEHA 4aCTKOBO HEXTYBaTM CBOEK Kap'EPO Yy 3B'S3KYy 3 HEOOXIOHICTHO
aornsaay 3a ceBoiMm ctapymmn batekamu’;

pacosa ripuHanexHicms: snowflake —  “XKiHKa  €BPOMNENCBLKOro
NOXOMKEHHS, 6ina XiHKa (NO3HayeHHA OcobNMBO nNONynspHe cepeq
YOPHOLLKIpUX aMmepukaHUiB)”;

3poOumBLUN aHani3 CIEeHroBUX JEeKCUYHUX OAUHULDBL 3a CrIOBHUKOM
amepuKaHcbkoro cnedry Pivapga Cnipca [5], Mun MOXeMO npeactaBUTU SK
BUrNsgae us reHaepHa Krnacudikauis 3a 4ONOMOror giarpamu:

CNEHrOBI NEKCUYHI HOMIHALIT
YONOBIKIB
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Puc. 1. CneHao8i nnekcu4Hi HoMiHauii Ho/o8iKig
(3a crl08HUKOM aMepuKaHCbKo20 crieHay Piyapda Criipca)

CNNEHTOBI NEKCUYHI HOMIHALIT XIHOK
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Puc. 2. CneHzo08i nekcu4yHi HoMiHauii >XiHOK
(3a crI08HUKOM aMepuKaHCbKo20 crieHay Piyapda Criipca)
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Takum 4YMHOM, MOXEMO 3pOoOMTU BUCHOBOK, WO B aMepPUKaHCbKOMY
CNEeH3i CrnocTepiraeTbCs $IBHaA reHgepHa acumeTpida. BoHa BupaxeHa Yy
KiNbKICHOMY AOMiHYBaHHI 40MnoBiYnx HOMiHauin. CeMaHTMKa LMX HOMIHALIN
BUpPaXXa€ aHOPOLIEHTPUYHUI NigXi4 Ta CyTO YOMOoBIYMIA MOrNS Ha pearbHICTb.
[[eHOepHU aHani3 CreHroBMx oAuHULb Le pa3 niaTBepanB baraTorpaHHICTb
iHTeprnpeTauin posfiboBMX BIAHOCUH MiXX YonoBikaMu Ta XiHkamn. beaymoBHUM
€ TOW (pakT, WO 3BMYHWW CTEpPeOoTUNn YOJIOBiKa AK LOMiHaAHTa y CyChifibCTBI
NeBHOK Mipoo Oyrno 3milweHo, npoTe BiH BCe OOHO 3anuwaeTbCs Ha
nianpyroyomMy MicLi.
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